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...ei manuali in italiano?
Con la proverbiale lentezza bernese (i manuali sono infatti
stampati nella capitale federale dalla Centrale degli stam-
pati délia Confederazione) stanno apparendo le edizioni in
italiano di questo importante mezzo d'insegnamento per i

monitor! di Gioventù + Sport. Anzi, alcuni sono già stati
distribuiti mesi fa e «serviti» per l'occasione erano i mo-
nitori di calcio che hanno frequentato il corso d'aggiorna-
mento (nuova espressione per il precedente militaresco:
corso di ripetizione) o il corso di formazione. La distribu-
zione dei manuali — edizione italiana — avviene in stretta
collaborazione fra Macolin e l'üfficio cantonale G + S di
Bellinzona. Dove non è possibile la consegna al momento
dei corso di formazione, la fornitura dei manuali ai moni-
tori G + S attivi si farà tramite posta. Cosicchè saranno
distribuiti prossimamente i manuali concernenti le discipline:
efficienza fisica ragazzi, efficienza fisica ragazze, atletica
leggera, sei di fondo, nuoto e alpinismo. Sono inoltre in
fase di stampa: l'escursionismo e sport nel terreno e lo
sci-escursionismo che verranno consegnati ai rispettivi mo-
nitori nel corso délia primavera. Lo sei alpino è in fase di
stallo poichè è stata ventilata una eventuale integrazione in

questo manuale dello «Sei svizzero» e si attenderà quindi
la decisione in merito.

I! ritardo délia pubblicazione dei manuali in italiano ha

comunque un suo piccolo lato positivo. La redazione è
infatti iniziata lo scorso anno nel bel mezzo di una profonda

revisione dei testi (in tedesco e francese) originali.

Un'operazione che ha reso più completi e aggiornati, di
conseguenza, i manuali in italiano.

Novità

La commissione dei mezzi didattici délia SFGS ha deciso
che a partire dal 1° ottobre 1974 il contenuto dei manuali
non sarà più scambiato durante i corsi di aggiornamento.

La cosa concerne relativamente i monitori di lingua italiana.

Ne.prendano comunque nota per il futuro.
C'è stato un gran spreco di carta nella fase iniziale di
Gioventù + Sport, soprattutto per quanto concerne la sostitu-
zione durante i corsi di ripetizione di documenti del
manuale. Tratte le débité conseguenze dalle esperienze fatte,
una nuova regolamentazione è stata studiata ed entrerà in
vigore alla fine del primo semestre del 1975.

Eccone i principali punti:

— la parte generale (documenti amministrativi) del manuale
del monitore registri da 5 a 12 — apparirà separata-

mente sotto forma di opuscolo. Il classificatore rosso
diventerà quindi un manuale esclusivamente tecnico;

— il fascicolo «Parte generale del manuale del monitore»,
edizione 1976/77, valido per due anni, sarà distribuito
a partire dalla metà dell'anno 1975 non soltanto nei
corsi monitori, ma ugualmente, nella prima fase, a tutti
gli organizzatori (gruppi, société, ecc.) di attività G + S.
Tutti i monitori interessati avranno inoltre la possibilité
di ordinäre l'opuscolo tramite una cedola d'ordinazione
che sarà pubblicata nella rivista Gioventù e Sport;

— il manuale tecnico, ossia il classificatore rosso, sarà
consegnato a partire dal 1° luglio 1975, di regola, con-
tro pagamento di una somma di 10 franchi. Per questo
stesso prezzo è ugualmente possibile sostituire i vecchi
contenuti dei manuali appena la nuova versione sarà
a disposizione. La revisione dei manuali avverrà a tappe

fra il 1975 e il 1977, secondo le discipline sportive;
— la revisione dei nuovi manuali sarà gratuita. Informe-

remo di ogni revisione su questa rivista, pubblicando
in pari tempo una cedola d'ordinazione per i nuovi
documenti revisati.

Con questo procedimento si spera di dare a tutti gli
interessati la possibilité di entrare immediatamente in pos-
sesso di questi documenti. Altre informazioni appariranno
in tempo utile sulla rivista Gioventù e Sport.

Il capo disciplina G+S comunica
Atletica leggera

Esami di prestazione
Gli esami di disciplina sportiva 1 di atletica leggera per
ragazzi e ragazze possono essere impiegati come esami di
prestazione. Nel getto del peso è ora permesso utilizzare,
per i ragazzi di 14/15 anni, l'attrezzo di 4 kg (invece di
5 kg). La valutazione avviene comunque secondo la tabella
G + S per il peso di 5 kg.
L'esame di prestazione delle ragazze non subisce modi-
fiche.

Gli esami di prestazione di atletica leggera si presentano
quindi come segue:

Ragazzi
corsa 80 m
salto in lungo
getto del peso (4 kg o 5 kg)
salto in alto o giavellotto (600 g)
corsa 1000 m

Quotazione G + S,

limite: 150 punti

Ragazze
corsa 80 m
salto in lungo
getto del peso (3 kg)
o pallina (80 g)
salto in alto

Quotazione G + S,
limite: 150 punti

Appello ai monitori

Per elaborare i limiti adeguati all'età negli esami di
prestazione, per il 1975, è urgentemente necessaria una do-
cumentazione (fogli d'esame, classifiche con l'età dei par-
tecipanti). Tutti i monitori sono pregati d'inviare tali dati
e quotazioni al seguente indirizzo:

Ernst Strähl, SFGS, 2532 Macolin.
Il capo-disciplina atletica

Ernst Strähl

Sei alpino

Dal 1° ottobre 1974, per l'esame di prestazione nello sei
alpino, si potrà scegliere fra le discipline Slalom o slalom
gigante.
Nei confronti dell'unica possibilité precedente (solo slalom)
il numéro delle porte e le esigenze per superare l'esame
non subiscono cambiamenti.

II capo-disciplina sei alpino
Christoph Kolb
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Conteggio dei corsi di disciplina sportiva G + S

Come abbiamo annunciato nell'edizione di settembre, al-
cuni cambiamenti sono stati operati nel sistema di conteggio

dei corsi di disciplina sportiva G + S. Vi presentiamo
ora le principali modifiche concernenti i nuovi formulari
di controllo delle presenze e di conteggio che saranno
d'ora in poi i giustificativi contabili di un corso di disciplina

sportiva.

1. II «Controllo delle presenze»
II capo di un corso di disciplina sportiva ha I'obbligo di
controllare le presenze dei monitori e dei partecipanti. Te-
nere il «Controllo delle presenze» signifies:
— dare al monitore un documento (formato tascabile) che

gli permetta di tenere giornalmente un controllo delle

presenze dei suoi monitori e dei suoi allievi sul luogo
d'ailenamento;

— facilitare il compito del monitore quando si tratta di fare
i conti del corso. Tuttavia, visto che il formulario di con¬

teggio si présenta sotto forma di uno o più fogli A4, è

preferibile compilarlo a domicilio al termine del corso.
Questo procedimento non présenta alcuna difficoltà ,poi-
chè tutte le indicazioni necessarie figurano sul «Controllo

delle presenze»;
— facilitare il lavoro dell'esperto che, durante le sue visi¬

te, potrà da un canto controllare le presenze dei
partecipanti e dall'altro farsi un'idea délia frequenza agli
allenamenti. Pub pure vedere quali partecipanti potreb-
bero diventare monitori G + S;

— permettere ai cantoni di controllare le indicazioni che
figurano sul formulario di conteggio;

— permettere la compilazione del formulario di conteggio
da parte di terzi (secondo regolamentazione interna dei
servizi cantonali G + S);

— permettere delle ricerche in caso di contestazione del-
l'ammontare delle indennità (errori o eventualmente per-
dita del formulario di conteggio).

Trainingsdaten (Tag + Monat)
Dates des entraînements (jour + mois)
Date degli allenamenti (giorno + mese)

K
iri 12.7.

I K
oi 20.7.

\
K
<N

I
LLZ

Dauer in UE

Durée en UE

Durata in UI

1/2 UE/UI (min. 3/4 h.)
1 UE/UI (min. 1 l/2 h.) X

2 UE/UI (min. 3 h.) X

4 UE/UI (min. 6 h.) X X X X

Wohnort/Domicile/Domicilio X X

Auswärts/Hors domicile/Fuori domicilio X X X X

Anwesende Teilnehmer im J+S - Alter
Nombre de participants en âge J+S

Numero di partecipanti in età. G+S

N OJ lo uo 05
t-.

Ieiter/Moniteurs'/Monitori Anwesenheit der Leiter
Présence des moniteurs
Presenza dei monitoria-.

No
Kat.
Cat.

Name/Nom/
Cognome

Vorname/Pré-
îom/Nome

1 3 Tettamanti Franco X X X X X X

2 2 Balmer Hans X X X X

3 1 Guyot Michel X 2 X X X

4

Teilnehmer/Participants/Partecipanti Anwesenheit der Teilnehmer
Présence des participants
Presenza dei partecipanti

Geb.Dat,
Né ie
Nato il

Name/Nom/
Cognome

Vorname/Pré-
nom/Nome

1958 Roth Hans X X X X X X

1960 Müller Peter X X X X X X

18.11.55 Zimmermann Ulrich X X X X X X

1957 Bänninger Heinz X X X X X X

1959 Krähenbühl Fritz X X X X X

1958 Cartier Michel X X X X X X

1959 Farine Louis X X X X X

11. 8.55 Ferlin René X X X X

1957 Gindrat Robert X X X X X

1957 Kohler Mario X X X X X X

1958 Tornare Antoine X X X X

11.12.55 Sartori Sandro X X X

1959 Lafranchi Giacomo X X X X

1960 Marochi Giulio X X X X

6. 9.55 Juri Franco X X X X X X

1958 Oesch Franz X X X

1959 Domon Hans X X X X X X
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Forma e utilizzazione

Il «Controllo delle presenze» si présenta sotto forma Die-

ghevole (tipo agenda-fisarmonica) e tascabile, stamoat"
sulle due facciate. Comprende un esempio e le istruzioni
necessarie. È previsto per corsi comprendenti al massimo:

— 20 monitori, 100 partecipanti e 48 giornate d'allena-
mento, oppure

— 20 monitori, 200 partecipanti e 24 giornate d'allena-
mento.

Per i corsi comprendenti un maggior numéro di partecipanti

o di giornate d'allenamento, il monitore utilizzerà un
«Controllo delle presenze» supplementäre.

Istruzioni per compilare il «Controllo delle presenze»

Il «Controllo delle presenze» comprende una lista dei
monitori, una lista dei partecipanti, corne pure le Stesse ru-
briche del formulario di conteggio che saranno riempite
secondo lo stesso principio, e cioè:
date degli allenamenti:
indicare il giorno e il mese di ogni allenamento;

durata in Ul:

segnare con una crocetta la casella corrispondente al

totale délia durata deH'allenamento giornaliero (V2, 1, 2, 4 Ul);

domicilio/fuori domicilio:
segnare con una crocetta la casella:
«domicilio» se l'allenamento non nécessita il pernottamen-
to fuori domicilio;
«fuori domicilio» se l'allenamento nécessita il pernottamen-
to fuori domicilio;

numéro dei partecipanti in età G + S:

iscrivere la cifra corrispondente al numéro totale delle ra-

gazze e dei ragazzi in età G + S presenti all'allenamento;

monitori (cat./cognome/nome):

indicare la presenza del monitore tramite una crocetta. In

caso di cambiamento di categoria durante il corso, la
presenza del monitore sarà indicata con il numéro délia nuova

categoria. Questo numéro sarà menzionato solo il primo
giorno in cui il monitore funziona nella sua nuova categoria.

Le ulteriori presenze saranno indicate con una crocetta;

partecipanti (nati il/cognome/nome):

iscrivere i cognomi e i nomi dei partecipanti al corso corne

pure la data di nascita compléta per le ragazze e i ragazzi
deila classe di età «20 anni». Per i partecipanti delle altre
classi di età è sufficiente menzionare l'anno di nascita;

presenza dei partecipanti:
indicare la presenza dei partecipanti con una crocetta.

2. il formulario di conteggio

Forma e utilizzazione

il formulario di conteggio si présenta sotto forma di as-

sortimento di fogli A4 (3 formulari) che saranno distribuiti
in funzione délia durata del corso:

— 1 formulario per i corsi comprendenti al massimo 15

giornate d'allenamento;

— 2 risp. 3 formulari per i corsi comprendenti al massimo
45 giorni d'allenamento risp. più di 45 giorni d'allenamento.

La lista dei monitori impegnati figura solo sul primo
formulario di conteggio.

istruzioni per compilare il formulario di conteggio
Le rubriche seguenti sono da riempire con la matita
normale e a caratteri di stampa. In ogni casella viene iscritta
una sola lettera, una cifra o una crocetta.

— Monitori impegnati, cognome, nome, categoria:
Il cognome è iscritto interamente. Il nome puô essere ab-
breviato qualora mancasse spazio. Iscrivere il numéro délia
categoria nella quale il monitore è riconosciuto all'inizio
del corso. Le iscrizioni che figurano in questa rubrica sono
fatte dall'Ufficio cantonale G + S sulla base delle indica-
zioni del formulario d'annuncio. Se durante un corso entra
in funzione un nuovo monitore, egli sarà aggiunto in coda
agli altri dopo essere stato annunciato all'Ufficio cantonale
compétente.

— Conteggio 1./15. giorno (risp. 16./45. e 46-/75. giorno):
Riempire una sola linea per giorno d'allenamento, anche
se sono stati organizzati più allenamenti nello stesso
giorno;

— Data d'allenamento: iscrivere nel luogo previsto la data
di ogni giornata d'allenamento;

— Durata dell'allenamento: crocetta nella casella corri¬

spondente alla durata totale dell'allenamento giornaliero.
Per giorno d'allenamento puô essere segnata con

una crocetta una sola casella;

— Luogo: segnare con una crocetta la casella
«domicilio» se l'allenamento non nécessita il pernotta-
mento fuori domicilio;
«fuori domicilio» se l'allenamento nécessita il pernotta-
mento fuori domicilio.

Per giorno d'allenamento una casella puô essere segnata
con una crocetta.

— Numero dei partecipanti in età G + S: iscrivere il numé¬
ro totale delle ragazze e dei ragazzi in età G+S presenti
all'allenamento;

— Monitori presenti all'allenamento: la presenza del monitore

viene indicata con una crocetta nella casella
corrispondente al numéro assegnatogli sotto la rubrica
«Monitori impegnati». Se il monitore è assente dall'al-
lenamento la sua casella resta vuota. In caso di
cambiamento di categoria durante il corso, la presenza del
monitore sarà indicata non più con una crocetta ma
con il numéro délia sua nuova categoria. Questo
numéro sarà menzionato solo il primo giorno in cui il
monitore funziona nella sua nuova categoria. Le

seguenti presenze del monitore saranno nuovamente
indicate con una crocetta;

— Fine del corso: solo l'ultimo giorno del corso vien mar-
cato con una crocetta.

Preghiamo tutti i monitori di rispettare queste nuove pre-
scrizioni che entreranno in vigore il 1° dicembre 1974.

Osservando queste istruzioni si eviteranno moite compli-
cazioni e il versamento dei sussidi e delle indennità sarà
accelerato.
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Esempio di formulario di conteggio

QD 1 17

2 32

3 47

Name, Vorname - Nom, Prénom
Kat.

-at. Name, Vorname - Nom, Prénom
Kat.

Cat.
i i i i i i i i i i i i

TIE|T|TIAIMIAIN|T|II IFIRI. 3 31 I 13 |
11 17

I I I I 1 I I I I I I I I

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 31
1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

B'A|L|M|E IR1 IHIAINISI 1 1 2 46
1 2

12 32

1 1 1 1 1 1 1 1 1 | 1 1 1

1 1 | | | | 1 1 1 1 1 1 1 46
i I 1 i 1 i i 1 ]

G, U | Y T | jMjIjC ,H jEjL, 1 61 13 47
1 1 1 1 1 1 t"l 1 1 1 M
1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

1 1 61

r^n
1 2

Traininosdaten Trainingsdauer in

Dates d'entraînement Unterrichtseinheiten

Durée de

l'entraînement en

unités d'enseignement

1/21 24

Abrechnung: 1./15. Tag — Décompte: 1er/ 15e jour

Ort/Lieu

20.7.75 17

26.7.75 47

27.7.75 77

Anwesende Teilnehmer
im J+S-Alter

Nombre de

participants en

âge J+S

20 5.7.75 17 X 21 X 23 o!i 7
1 2

12.7.75 47 X 51 X 53 1—1~o~ 2

19.7.75 77 X 81 X 83 °!1 5

23

53

83

0^5
0I1I5

i i

Ojl|5

Beim Training anwesende Leiter

Moniteurs présents à l'entrainement

Kursende

Fin du

cours

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 1213 14 151617 18 19 20

26

56

86

26

56

86

46

76

106

46

76

106

CORSO DI FORMAZIONE PER MONITORI DI TENNIS ESCURSIONISMO E SPORT NEL TERRENO

Dal 26 al 29 settembre u.s. ha avuto luogo, a Bellinzona,
un corso di formazione per monitori e monitrici G + S di

tennis, organizzato dall'Ufficio cantonale G + S.

L'importanza di questo corso era anche data dal fatto che
costituiva la prima esperienza del Ticino nel tennis: una

disciplina che mérita di essere seguita e incoraggiata. In-

fatti parecchi sono i giovani nel nostro Cantone che pra-
ticano attivamente questo sport; pertanto il movimento
«Gioventù e Sport» potrebbe benissimo essere un filo con-
duttore che convogli verso il tennis altri giovani.
Il corso di formazione di Bellinzona ha appunto avuto lo

scopo preciso di formare dei monitori cui spetterà il com-
pito di destare presso la gioventù la passione e l'interesse
per questa disciplina sportiva.
Quale istruttore del corso ha funzionato il ginevrino signor
Paul Gillieron il quale ha saputo svolgere un programma
tecnico molto valido, da tutti apprezzato, sui terreni del
TC Colombaia, messi gentilmente a disposizione. Il test
di condizione fisica ha avuto luogo nella palestra di gin-
nastica del Ginnasio cantonale di Giubiasco. La parte am-
ministrativa, curata dall'Ufficio cantonale, è stata tenuta in

una sala délia Caserma comunale.
Al termine del corso sono stati qualificati monitori o monitrici

G + S 1 di tennis:
Fernando BALABBIO, di Bodio; Giancario BELLOTTI, di

Lamone; Cristina CASONI, di Cadro; Giampiero CATTA-
NEO-SFORZA, di Lugano; Sonya MORDASINI, di Bellinzona;

Gyorgy PAZMANDI, di Breganzona; Hannes SCHINDLER,

di Ennetbaden; Lucien SULLOWAY, di Paradiso; Mario

SPIZZI, di Airolo; Elio VALLEGGIA, di Pregassona; Ge-
rardo VOS, di Magliaso e Aldo ZANETTI, di Bellinzona.

AI Centro sportivo di Tenero, che si dimostra sempre più
una meta preziosa per l'organizzazione di corsi nelle
diverse discipline e si rivela un luogo ideale d'incontro per
la gioventù proveniente da ogni parte délia Svizzera, si è

tenuto un corso di formazione e uno di ripetizione G + S

per monitori e monitrici di «escursionismo e sport nel ter-
reno». Taie definizione di questa disciplina (prima chiama-
ta «Esercizi nel terreno»), pur non sembrandoci la più
aopropriata, è conienuta nell'ordinanza emanata dalla
Scuola federale di Macolin, che è perd sempre disposta ad

accettare eventuali suggerimenti in merito, qualora si tro-
vasse una definizione più adeguata.

Il corso di formazione in parola ha avuto inizio il 2 e si

è protratto sino al 6 settembre, mentre quello di ripetizione
si è svolto dal 2 al 3 settembre. I partecipanti erano in tut-
to 25, agli ordini degli esperti G + S, Gianfranco Rathey,
Mauro Dell'Ambrogio e Fiorenzo De Taddeo; l'organizzazione

generale era curata dall'Ufficio cantonale «Gioventù
e Sport».

Mentre che per il corso di ripetizione si è trattato di ag-
giornare (d'ora in avanti si chiamerà appunto corso di ag-
giornamento) i monitori già qualificati sulle ultime innova-
zioni subentrate nei settori tecnici ed amministrativi, nel

corso di formazione i responsabiii hanno previsto un
programma inteso ad avvicinare ed appassionare sempre di

più i giovani alla natura. Durante i 5 giorni i candidati
monitori e monitrici hanno fatto dell'escursionismo, una corsa
di orientamento, la cucina all'aperto, un bivacco; insomma
tutto quello che riguarda la sopravvivenza in un ambiente
naturale. La localité scelta per queste esercitazioni non
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La localité scelta per queste esercitazioni non poteva
essere più indovinata: la meravigliosa Valle Maggia,
con la rinomata Valle Bavona nella quale spicca lo stu-
pendo paesello di Foroglio con la maestosa cascata, con
una puntata fino alla capanna del Basodino, dove i par-
tecipanti al corso furono ospitati ottimamente dai gerenti,
coniugi Reithinger. Prima dell'impegnativa escursione vi è

stato il grande gioco con applicazione del pronto soccorso,
esercitazioni con nodi e istruzioni sulle costruzioni, stima
delie distanze, conoscenza e pratica dei vari mezzi di tra-
smissione, orientamento, ecc., indi il pernottamento in

tenda.
In effetti, i partecipanti in questo corso hanno dovuto im-
pegnarsi sia fisicamente sia tecnicamente, ma indubbia-
mente ne avranno tratto, da questa vera e propria vita di

campo, utilissimi insegnamenti che potranno certamente
mettere a profitto dei giovani che a loro saranno affidati
e che con loro vorranno prender parte ai corsi G + S met-
tendo in pratica le esperienze vissute in Val Bavona.
L'entusiasmo e I'allegria, inutile dirlo perché la vita in

comune è una delle premesse per forgiarli, non sono
mancati e l'ultima sera trascorsa al Centro di Tenero at-
torno al «fuoco del consiglio», tra suoni e canti, ne è stato
il degno corollario.

L'Ufficio cantonale «Gioventù e Sport», che ha curato l'or-
ganizzazione ed in particolar modo la parte amministrativa,
puö essere veramente soddisfatto dell'esito favorevole avu-
to da questo corso di formazione alla riuscita del quale
hanno contribuito, oltre ai citati istruttori, i gerenti del
Centro di Tenero, signori Feitknecht, sempre prodighi di
cure e attenzioni, e il responsabile tecnico del Centro, il

maestro di sport della Scuola di Macolin, signor Eugen
Dornbierer.

Hanno conseguito la qualifica di monitore o monitrice
G + S 1 di escursionismo e sport nel terreno:
Beatrice ARN, di Cassarate; Cristina BERNASCONI, di
Canobbio; Fiorangela BERNASCONI, di Canobbio; Mi la
BIANCHI, di Lugano; Rita CANEVA, di Barbengo; Alfredo
CARCANO, di Tenero; Mima COLOMBI, di Breganzona;
Anna FOGLIA, di Paradiso; Renzo GIANINAZZI, di Viga-
nello; Gabriella LALOLI, di Bellinzona; Daniela MARCACCI,
di Bellinzona; Neva MARTINENGHI, di Canobbio; Enrico
MORININI, di Sementina; Marzio NESSI, di Tenero; Gianni
PETTINARI, di Pregassona; Roberto ROBBIANI, di Castel
San Pietro; Angelo RUSPINI, di Bodio; Francesca SGAN-
ZINI, di Lugano; Diego SOCCHI, di Viganello; Daniele VI-
SMARA, di Canobbio; Giovanni ZANETTI, di Biasca.

Gioventù + Sport nei Grigioni italiano

CORSI DI AGGIORNAMENTO PER MAESTRI GRIGIONESI

Per un'intera settimana, e precisamente dall'11 al 17 ago-
sto, una quarantina d'insegnanti di tutto il cantone hanno

preso parte ai corsi di ginnastica, organizzati dall'Ufficio
cantonale di «Gioventù e Sport» al centro sportivo al Ke-

renzerberg. I corsi, intesi anche quale parte intégrante del-
l'aggiornamento dei maestri, hanno avuto un ottimo suc-
cesso ed hanno cosi permesso ai vari partecipanti, d'ambo
i sessi, di approfondire fra l'altro le proprie conoscenze in

relazione agli scopi di «Gioventù e Sport» e soprattutto
d'imparare ad apprezzare quanto l'ente per lo sport fa e

sa fare a favore della nostra gioventù. Alcune discipline
sono state prese in particolare considerazione: allena-
mento d'efficienza fisica in vista della ginnastica femmi-
nile e maschile, atletica leggera, corsa d'orientamento,
escursionismo.

Se volessimo dare una valutazione dei corsi, penso che
potremo seguire il seguente schema:

a) I corsi hanno dato a ciascun partecipante, anche a quel-
li che sono meno a contatto con le competizioni o ma-
gari addirittura con la ginnastica, la possibilité di pro-
vare le proprie capacité, la propria resistenza fisica, il

proprio stato d'allenamento. E ciô mi sembra d'estrema
importanza in un'era in cui in fondo troppo facilmente
ci si adagia alla vita comoda e del minimo sforzo. Sport
è salute e vorrei citare qui un eminente grigionitaliano,
il prof. Guido Fanconi, che con molta convinzione as-
serisce che il miglior garante della salute pubblica sia
lo sport, in particolare l'escursionismo. Dunque non prima

di tutto lo sport competitivo, ma lo sport inteso

quale posibilité di movimento e di allenamento dell'ef-
ficienza fisica. Questo è quanto dobbiamo offrire ai no-
stri giovani.

b) Tutto questo richiede perö I'atmosfera adatta ed ancora
una volta possiamo dire, con gioia addirittura, che i corsi

al Kerenzerberg sono stati un esempio di camerateria
senza pari. Ogni personalismo ha ceduto il posto a va-
lori ben più profondi della collettivita. Ed anche questo
è d'incitamento e dovrebbe servire d'esempio nei nostri
ambienti, ove talora lo sport è sinonimo di liti, di odi
personali, quasi di comportamento brutale.

c) Forse tutto quanto abbiamo detto dipende anche dal
fatto che i corsi sono stati organizzati con la massima
cura, programmati in tutti i dettagli, diretti da monitori
d'una preparazione, d'una volonté e d'una personalité
degne di particolare rilievo. È valso in ogni riguardo il

principio: Solo il meglio è sufficientemente buono.

Tutto è stato integrate poi da una serie di consigli pratici
sulle possibilité d'applicazione di quanto ci è stato offerto,
nella scuola e fra la gioventù in genere. Ed è possibile, an-
zi sarebbe nostra intenzione, di organizzare dei corsi giè
nel corso di quest'autunno e del prossimo inverno.

Nel suo insieme dunque, I'esperienza del Kerenzerberg è

stata ottima e penso d'interpretare il pensiero di tutti i

partecipanti delle Valli (1 dalla Mesolcina, 7 da Poschiavo),
formulando un vivo ringraziamento aH'indirizzo dell'Ufficio
cantonale per lo sport ed in particolare ai suo capo, sig.
Stefan Bühler, nonché a tutti i monitori. tg

da «II Grigione Italiano» Poschiavo
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